
 
 

                                                                                     ....:: 12. Yusuf-Joseph (Makkah)
::....           
ARABIC

Qaloo in yasriq faqad saraqa akhunlahu min qablu faasarraha yoosufu fee nafsihi walam yubdihalahum qala
antum sharrun makanan waAllahuaAAlamu bima tasifoona
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Malayalam Translation | Cheriyamudam Abdul Hammed Madani & Kunchi Muhammed Parapur

ENGLISH Translation – Abdur Raheem As-Saranbi

[12:77] They said “If he stole then surely a brother of his stole before”. But Yusuf kept it a secret
in his heart and he did not disclose it to them. He said “You are in the worst of situations, and Allah
Knows best all that you allege”.
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ENGLISH TAFSIR - Abdur Raheem As-Saranbi
 
Now the brothers can see the predicament that they are in. Their situation had gone from one that
was very good to one that was very bad in only a moment. One minute they were heading home
with camel loads full of grain and they had even managed to keep their brother safe from harm.
They would have been able to show their father how they can get much food for the family and
how they can keep their brother safe. They would have been able to fulfill the promise that they
made under the Name of Allah (swt). So their situation was very good. Then suddenly as they were
about to cross the border and enter into Philistine they heard the call of caller accusing them of
theft. At first they had vehemently denied this charge but then they saw the missing cup being
taken out from their bag. They saw it right in front of their eyes. Now look how their situation
changed. Such is Allah (swt). He (swt) can change your situation from one that is very bad to one
that is very good and He (swt) can change your situation from one that is very good to one that is
very bad. He (swt) can do it in only a moment. Such is your Lord. Why then would you ever want to
upset Him (swt)? In this ayah Allah (swt) tells us what the brothers did after they found themselves
in this terrible situation.
 
Allah (swt) begins by saying “They said “If he stole then surely a brother of his stole
before””. This was what the brothers said when they found themselves in this situation. Instead
of apologizing. Instead of insisting that this was a mistake and that there was some explanation.
Instead of defending Binyamin in some way. This was what they said. They said that if Binyamin
stole then a brother of his stole before. Of course by this they mean Yusuf (as).So not only do
they acknowledge that Binyamin stole but they accuse Yusuf (as) of theft also. They accuse both
of their own blood brothers of being thieves. See then how wicked their hearts still were.
 
One lesson that we can take from this part of the ayah is to see how evil always clings to you
unless you make an effort to rid yourself of it. The two great evil that these brothers had was their
jealousy for Yusuf (as) and their propensity to lie. We see here that even after many years they
still had these despicable traits. They still had this evil within themselves. Time did not do anything
to wash it away. They still accused Yusuf (as) of great evil even though they had not seen him for
years. They still had this darkness in their hearts. So if you have some evil within yourself you have
to realize that you need to make the effort to rid yourself of it now. Do not think that such evil will
leave after some time if you do not make the effort to remove it now. On the contrary it will only
linger and it may even get worse. So if you find some jealousy in your heart or some other
character trait that you know is not pleasing to Allah (swt), then try your best to clean yourself of
it today. Do not wait until tomorrow. Tomorrow may very well be the day that you return to your
Lord.
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Then Allah (swt) says “But Yusuf kept it a secret in his heart and he did not disclose it
to them”. Yusuf (as) knew very well of the falsehood of what these brothers asserted. He (as)
knew that what they said about him and his brother was a lie. But did Yusuf (as) reveal to them the
truth at this moment? No, rather he (as) was patient for the sake of Allah (swt). He (as) kept silent
for the sake of Allah (swt). Even though Yusuf (as) wanted to speak. Even though he (as) wanted
to defend himself and his brother from these baseless accusations, he (as) kept silent for the sake
of Allah (swt). Allah (swt) had commanded Yusuf (as) not to disclose the truth at this moment. But
just imagine how difficult this must have been. Imagine yourself to be in his shoes at that moment.
Would you be able to have patience? If these brothers had just insulted you and your brother,
would you be able to keep silent? In reality not only did these brothers speak evil of Yusuf (as) and
Binyamin but they also spoke evil of their mother. These were the two children of Yaqoob (as) from
this blessed woman, and so when they insulted the two of them they also insulted her. Any normal
person would not have been able to keep silent at this moment. Any normal person would have
exploded with anger and rage because of what they said. But Yusuf (as) was patient. He (as) was
greatly troubled in his heart because of what they said, but he (as) kept it to himself. He (as) did
not disclose to them the truth that he (as) knew.
 
One lesson that we can take from this is that it is beloved to Allah (swt) for us to hold our tongues
even when we have the ability to speak. Yusuf (as) could have spoken at this moment and
destroyed all that the brothers had said. But he (as) chose to remain silent because he (as) knew
that such was what was pleasing to his Lord. Do we always do that? Do we always check ourselves
before we speak? Or do we always let loose our tongue whenever we find some advantage over our
opponent? We need to follow the example of Yusuf (as) here. Before we say anything we have to
always ask ourselves if what we are going to say will be pleasing to our Lord or not? If we think
that what we are going to speak might not be so pleasing to Allah (swt) then we must keep silent.
We must keep silent no matter how strong is the urge within us to speak. The Prophet (saw) has
told us that the believer should speak good or keep silent. Good is what is pleasing to Allah (swt).
So unless you are certain that what you are going to say is pleasing to Allah (swt) then you must
be like Yusuf (as) here and keep silent.
 
So Yusuf (as) did keep silent when they spoke those horrible words about him, his brothers and
their mother. All that he (as) said was “You are in the worst of situations, and Allah Knows
best all that you allege”. These were words that Yusuf (as) spoke to himself. He (as) could not
tell his brothers what was truly in his heart at that moment because Allah (swt) had commanded
him (as) not to disclose his true identity to them at that time. So Yusuf (as) spoke these words to
himself. First he (as) says of his brothers that they are in the worst of situations. These brothers
were in the worst of situations. They were now standing guilty of committing theft. They would be
denied the grain that they came for. They would have to return home emptyhanded, and their
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denied the grain that they came for. They would have to return home emptyhanded, and their
families would have no food for the famine. Their entire journey would have been a waste. This was
their terrible situation in the life of this world. However their situation with Allah (swt) is far worse.
Allah (swt) Knows well the vicious lies that they spoke. Allah (swt) Knows better than anyone else.
He (swt) Knows these lies just like He (swt) Knows all of the evil that they have done. Can you then
imagine how distant they are from Allah (swt)? Is not the worst of situations that anyone can be
in? May Allah (swt) save us from that!
 
URDU Translation | Dr. Col Muhammad Ayub

VISIT | JOIN

GOOGLE GROUPS | YAHOO GROUPS | REGISTER | WEEKLY POST | PUBLICATION SPECIAL | AR-
RAHEEQ E-PAPERS | FEEDBACK | REPORT ERROR

© Since 2004  | http://www.tharjuma.com  | http://www.quranintamil.com | http://www.tamiltafsir.com 
 

Powered by RMDA-RIMD
 
                                                                                                                                                     

 PDFmyURL.com

http://groups.google.com/group/tharjumadaily/
http://groups.yahoo.com/group/Tharjuma/
http://www.quranintamil.com/register.aspx
http://tharjumaweeklypost.blogspot.com/
http://tharjuma.blogspot.com/
http://www.scribd.com/Tharjuma Daily
http://www.quranintamil.com/feedback.aspx
http://www.quranintamil.com/reporterror.aspx
http://www.tharjuma.com/
http://www.quranintamil.com/
http://www.rmdarimd.com/
http://pdfmyurl.com?otsrc=watermark&otclc=0.01
http://pdfmyurl.com?otsrc=watermark&otclc=0.01

